
  Lietuvių 

1   Prijunkite įrenginį prie kintamosios srovės lizdo  
  Naudokite USB kintamosios srovės adapterį* (pridedamas) ir kabelį su 
USB mikrojungtimi (pridedamas).  

  *   Yra dvi USB kintamosios srovės adapterių rūšys.

USB kintamosios 
srovės adapteris

Kabelis su USB mikrojungtimi (pridedamas)

Užpakalinė įrenginio dalis

2   Įjunkite prijungiamą garso įrenginį   
  Kompiuteris  : prijungdami įrenginį prie kompiuterio, 

įdiekite tvarkyklės programinę įrangą ir grotuvą.  

  („Mac“ įrenginiams tvarkyklės nereikia įdiegti.)  

•   Į „Windows“ kompiuterį atsisiųskite ir jame įdiekite tvarkyklės 
programinę įrangą „Sony USB Device Driver“, skirtą „Windows“.  

•   Atkurdami didelės raiškos garso formato duomenis kompiuteryje, 
prie kurio prijungtas įrenginys, įdiekite „Hi-Res Audio Player“.  

  Kaip atsisiųsti tvarkyklės programinę įrangą ir 

„Hi-Res Audio Player“  

  Apsilankykite toliau nurodytoje svetainėje ir atsisiųskite tvarkyklės 
programinę įrangą.   
  http://www.sony.eu/support/dna  
  Išsamios informacijos apie diegimą ieškokite svetainėje.  

  Įrenginį reikia prijungti prie „Windows“ kompiuterio tam tikru metu 
įdiegiant tvarkyklės programinę įrangą.  
  Tokiu atveju prijunkite „Windows“ kompiuterį prie „Xperia“/ 
WALKMAN / asmeninio kompiuterio (USB AUDIO) įrenginio jungties 
prievado naudodami kabelį su USB mikrojungtimi (pridedamas).  
  Išsamios informacijos apie prijungimą žr. paveikslėlyje „Skaitmeninė 
išvestis, palaikoma WALKMAN, „Xperia“ ir kompiuteryje“, pateiktame 
trečio veiksmo apraše.  

3   Nustatykite įrenginio jungiklį INPUT ir prijunkite garso įrenginį prie įrenginio  
  Naudodami jungiklį INPUT iš keturių įvesties prievado rūšių pasirinkite 
prijungiamo garso įrenginio prievado padėtį.  

Skaitmeninę išvestį palaikantis WALKMAN® / „Xperia“, 

kompiuteris

WALKMAN®: skaitmeninis kabelis, skirtas WALKMAN® (pridedamas)
„Xperia“: skaitmeninis kabelis, skirtas „Xperia“ (pridedamas)
Kompiuteris: kabelis su USB mikrojungtimi (pridedamas)

Užpakalinė įrenginio dalis

WALKMAN®
„Xperia“

Padėtis 
kairiajame 
krašte

Kompiuteris

„iPhone“ / „iPad“ / „iPod“

USB kabelis, pridedamas prie „iPhone“ / „iPad“ / „iPod“

Užpakalinė įrenginio dalis

„iPhone“
„iPad“
„iPod“

Antroji vieta 
iš kairės

Optinės išvesties lizdą palaikantis įrenginys

Užpakalinė įrenginio dalis

Optinis skaitmeninis kabelis (papildomas)

Pavyzdžiui, 
PCM įrašymo 
įrenginys

Antroji vieta 
iš dešinės

Kiti įrenginiai

Užpakalinė įrenginio dalis

Erdvinio garso minikabelis (pridedamas)

Vieta dešiniajame 
krašte

Vieta dešiniajame 
krašte

Kiti įrenginiai

Ausines būtinai prijunkite prie  (ausinės) 
lizdo NORMAL įrenginio priekyje.
Tokiu atveju subalansuotas ryšys 
negalimas.

4   Kaip klausytis muzikos su ausinėmis  
  Norėdami klausytis muzikos su tokiu įrenginiu, kaip aktyvusis 
garsiakalbis, prijungtas prie lizdo AUDIO IN/LINE OUT, žr. žinyną.  

      Prijunkite ausines prie įrenginio.  

  Iš AUDIO IN/LINE OUT sklindantis garsas (analoginė įvestis) 
neatkuriamas iš  (ausinės) lizdo BALANCED L/R. Įsitikinkite, 
kad standartinio erdvinio garso ausines prijungėte prie  (ausinės) 
lizdo NORMAL.  

  Jeigu jungiate ausines su L formos erdvinio garso mažuoju kištuku prie 
 (ausinės) lizdo NORMAL, nustatykite tokią padėtį, kad kabelis būtų 
dešiniojoje lizdo pusėje ir neliestumėte briaunos kairiojoje lizdo pusėje, 
ir įsitikinkite, kad kištukas iki galo įkištas.  

Subalansuotą ryšį palaikančioms ausinėms 
prijungti

Ausinėms su standartiniu trijų polių erdvinio garso 
mažuoju kištuku prijungti

Priekinė įrenginio dalis

Kairysis 
kištukas

Dešinysis 
kištukas

      Nustatykite jungiklį OUTPUT į padėtį „“.  

Užpakalinė įrenginio dalis

      Norėdami įjungti įrenginį, pasukite maitinimo / garsumo 
valdymo rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę.  

  Pasukite jį dar, kad pareguliuotumėte garsumą.  

  Pastabos  

  Toliau nurodytais atvejais pasigirs vidinėje grandinėje esančios 
relės garsas.  
•   kai įrenginys įjungiamas;  
•   kai pastumiamas jungiklis OUTPUT;  
•   kai jungiklis INPUT nustatomas į lizdo padėtį AUDIO IN/LINE OUT 

arba išjungiamas iš šios padėties (padėtis dešiniajame krašte).  

Priekinė įrenginio dalis

      Paleiskite prijungto garso įrenginio atkūrimą.  

  Atkurdami didelės raiškos garso formato duomenis kompiuteryje, 
prie kurio prijungtas įrenginys, naudokite „Hi-Res Audio Player“.  
  Jei reikia išsamios informacijos apie „Hi-Res Audio Player“ diegimą, 
apsilankykite svetainėje adresu  
  http://www.sony.eu/support/dna  

  „Hi-Fs“ (aukšto diskretizavimo dažnio) indikatorius  

  Indikatorius įsižiebia, kai į įrenginį perduodama:  
•   didesnio nei 48 kHz diskretizavimo dažnio tiesinės PCM 

skaitmeninis signalas;  
•   didelės raiškos garso formato DSD skaitmeninis signalas.  

  DSD indikatorius  

  Indikatorius įsižiebia, kai į įrenginį perduodamas didelės raiškos 
garso formato DSD signalas.  

Priekinė įrenginio dalis

      Sureguliuokite garsumą.  

  Reguliuokite garsumą naudodami maitinimo / garsumo valdymo 
rankenėlę. Atsižvelgiant į ausines, garsumo lygis gali likti mažas, 
net jeigu pasuksite rankenėlę iki didžiausio nustatymo.  

  Esant subalansuotam ryšiui su ausinėmis, kurių varža žema (mažiau 
nei 16 omų), ribotuvas neleidžia perduoti pernelyg daug duomenų, 
dėl to garsas gali nutrūkti.  

  Tokiu atveju sumažinkite įrenginio garsumą.  

•   Kai garsumo lygis žemas: išjunkite įrenginį, nustatykite 
pasirenkamąjį jungiklį GAIN į padėtį HIGH, tada vėl įjunkite įrenginį. 
Įprastai naudojant įrenginį, turėtų būti nustatyta NORMAL.  

•   Apie DSEE HX: jeigu nustatysite jungiklį DSEE HX į padėtį ON, 
suspaustų failų šaltiniai, pvz., MP3, bus patobulinti ir taps didelės 
raiškos, didesnės nei CD, ir bus kuriamas dinaminis garsas.  

  Funkcija DSEE HX nesuaktyvinama toliau nurodytais atvejais:  
•   siunčiant optinį signalą;  
•   siunčiant analoginį signalą;  
•   siunčiant didesnio nei 88,2 kHz diskretizavimo dažnio tiesinės PCM 

skaitmeninį signalą;  
•   siunčiant DSD skaitmeninį signalą.  

Priekinė įrenginio dalis

Šoninė įrenginio dalis

  Baigus naudoti įrenginį  

  Norėdami išjungti įrenginį, pasukite maitinimo / garsumo valdymo rankenėlę 
pagal laikrodžio rodyklę, kol pasigirs spragtelėjimas.  

Priekinė įrenginio dalis

   Išsamios informacijos apie tai, kaip naudoti silikono dirželį ir apsauginę medžiagą, žr. žinyne. 

   Latviski 

1   Savienojiet ierīci ar maiņstrāvas rozeti  
  Izmantojiet USB maiņstrāvas adapteri* (iekļauts komplektācijā) 
un mikro USB kabeli (iekļauts komplektācijā).  

  *   Ir divu veidu USB maiņstrāvas adapteri.

USB maiņstrāvas 
adapteris

Mikro USB kabelis (iekļauts komplektācijā)

Ierīces aizmugure

2   Ieslēdziet pievienoto audio ierīci   
  Dators  : Kad ierīci pievienojat datoram, instalējiet draivera 

programmatūru un atskaņotāju.  

  (Mac datoros draiveris nav jāinstalē.)  

•   Windows datorā lejupielādējiet un instalējiet Windows “Sony USB 
Device Driver” draivera programmatūru.  

•   Ja, izmantojot šo ierīci, datorā atskaņojat High-Resolution Audio 
formāta datus, instalējiet “Hi-Res Audio Player”.  

  Lai lejupielādētu draivera programmatūru un 

“Hi-Res Audio Player”  

  Apmeklējiet šo tīmekļa vietni un lejupielādējiet draivera 
programmatūru.   
  http://www.sony.eu/support/dna  
  Detalizētu informāciju par instalēšanu skatiet tīmekļa vietnē.  

  Draivera programmatūras instalēšanas laikā ierīcei ir jābūt pievienotai 
noteiktā vietā.  
  Šajā gadījumā Windows datoru savienojiet ar ierīces Xperia/
WALKMAN/PC (USB AUDIO) savienojuma portu, izmantojot mikro USB 
kabeli (iekļauts komplektācijā).  
  Detalizētu informāciju par savienojumu skatiet 3. darbības sadaļas 
“WALKMAN®/Xperia, dators ar digitālo izeju” attēlā.  

3   Ierīcē iestatiet slēdzi INPUT un pievienojiet ierīcei audio ierīci  
  Ar slēdzi INPUT izvēlieties pievienotās audio ierīces porta novietojumu 
no četru veidu ieejas portiem.  

WALKMAN®/Xperia, dators ar digitālo izeju

WALKMAN®: WALKMAN® digitālais kabelis (iekļauts komplektācijā)
Xperia: Xperia digitālais kabelis (iekļauts komplektācijā)
Dators: Mikro USB kabelis (iekļauts komplektācijā)

Ierīces aizmugure

WALKMAN®
Xperia

Pozīcija pie 
kreisās 
malas

Dators

iPhone/iPad/iPod

USB kabelis iPhone/iPad/iPod komplektācijā

Ierīces aizmugure

iPhone
iPad
iPod

Otrā pozīcija 
no kreisās 
puses

Ierīce ar optiskās izejas ligzdu

Ierīces aizmugure

Digitālais optiskais kabelis (papildu iespēja)

Piemēram, 
PCM rakstītājs

Otrā pozīcija 
no labās 
puses

Citas ierīces

Ierīces aizmugure

Stereo mini kabelis (iekļauts komplektācijā)

Pozīcija pie 
labās malas

Pozīcija pie 
labās malas

Citas ierīces

Austiņas pievienojiet ligzdai  (austiņas) 
NORMAL.
Šādā gadījumā sabalansētais savienojums 
nav pieejams.

4   Mūzikas klausīšanās austiņās  
  Kā klausīties mūziku, izmantojot kādu ierīci, piemēram, skaļruni, kas 
pievienota ligzdai AUDIO IN/LINE OUT, skatiet Palīdzības norādījumos.  

      Pievienojiet austiņas ierīcei.  

  AUDIO IN/LINE OUT (analogās ieejas) skaņa netiek izvadīta no 
 (austiņu) BALANCED L/R ligzdas. Ligzdai  (austiņas) NORMAL 
pievienojiet standarta stereoaustiņas.  

  Ja ligzdai  (austiņas) NORMAL pievienojat austiņas, kam ir L formas 
stereo minispraudnis, novietojiet tās tā, lai kabelis atrastos ligzdas 
labajā pusē, apejot izcilni ligzdas kreisajā pusē, un pārliecinieties, 
vai spraudnis ir pilnībā ievietots.  

Lai pievienotu austiņas, kuras atbalsta 
sabalansēto savienojumu

Lai pievienotu austiņas ar standarta trīspolu stereo 
minispraudni

Ierīces priekšpuse

Spraud-
nis L 
(kreisais)

Spraud-
nis R 
(labais)

      Slēdzi OUTPUT pārslēdziet uz “”.  

Ierīces aizmugure

  Headphone Amplifier 
   PHA-3AC  

  Pasirengimo darbui vadovas 

   Sākšanas norādījumi 

   Alustusjuhend  

  4-547-087-23(1) (LT-LV-EE) 
   ©2014 Sony Corporation 

 

  Pridedamos naudojimo instrukcijos/Iekļautās lietošanas rokasgrāmatas/Kaasasolevad juhendid 

   Pridedamos trejos toliau nurodytos naudojimo instrukcijos./Komplektācijā ir šīs 3 rokasgrāmatas./Kaasas on järgmised 3 juhendit. 

  

Pasirengimo darbui vadovas (šis dokumentas)

Pateikiamos instrukcijos, kaip sujungti įrenginį su kitais įrenginiais, 
ir pagrindiniai veiksmai.

Sākšanas norādījumi (šis dokuments)

Sniegti norādījumi, kā ierīce ir pievienojama, un aprakstītas 
pamatdarbības.

Alustusjuhend (see dokument)

Annab juhised seadme ühendamise kohta teiste seadmetega 
ja põhitoimingute kohta.

Nurodymų vadovas (demonstracinis dokumentas)

Nurodomos atsargumo priemonės ir gaminio specifikacijos.

Uzziņu rokasgrāmata (informatīvs dokuments)

Aprakstīti piesardzības pasākumi, kas jāievēro, un produkta 
tehniskie parametri.

Viitejuhend (näidisdokument)

Sisaldab ettevaatusabinõusid ja toote tehnilisi andmeid.

Žinynas (naudojimo instrukcijos)

Perskaitykite žinyną kompiuteryje arba išmaniajame telefone, jeigu 
norite išsamiau sužinoti, kaip naudoti įrenginį. Žinyne taip pat yra 
trikčių šalinimo vadovas, kuriame pateikiamos problemų, 
su kuriomis galite susidurti, sprendimo priemonės.

Palīdzības norādījumi (lietošanas instrukcijas)

Lai iegūtu detalizētu informāciju par ierīces lietošanu, izlasiet 
palīdzības norādījumus datorā vai viedtālrunī. Palīdzības 
norādījumos ir arī ieteikumi, kā var novērst problēmas, 
ja tādas rodas.

Spikker (kasutusjuhend)

Kui soovite seadme kasutamise kohta üksikasjalikke andmeid, 
lugege arvutist või nutitelefonilt spikrit. Spikker sisaldab ka 
tõrkeotsingu juhendit, milles on võimalike probleemide 
lahendused.

URL: 
http://rd1.sony.net/help/mdr/pha-3/h_ce/

Dvimatis kodas: 
Divdimensiju kods: 
Kahemõõtmeline kood: 

 



      Ieslēdziet ierīci, pulksteņa rādītāju virzienā pagriežot 
ieslēgšanas/skaļuma pogu.  

  Lai regulētu skaļumu, pagrieziet to vairāk.  

  Piezīmes  

  Šādos gadījumos skaņu rada iekšējās ķēdes relejs.  
•   Kad ierīce tiek ieslēgta  
•   Kad tiek pārvietots slēdzis OUTPUT  
•   Kad slēdzis INPUT tiek pārvietots uz ligzdas AUDIO IN/LINE OUT 

pozīciju vai no tās (pie labās malas)  

Ierīces priekšpuse

      Atskaņojiet pievienoto audio ierīci.  

  Ja, izmantojot šo ierīci, datorā atskaņojat High-Resolution Audio 
formāta datus, izmantojiet “Hi-Res Audio Player”.  
  Detalizētu informāciju par “Hi-Res Audio Player” instalēšanu 
skatiet vietnē  
  http://www.sony.eu/support/dna  

  Hi-Fs (High Sampling Frequency — augsta iztveršanas 

frekvence) indikators  

  Indikators iedegas, kad ierīcē tiek ievadīts:  
•   par 48 kHz augstākas iztveršanas frekvences lineārais PCM 

digitālais signāls;  
•   High-Resolution Audio formāta DSD digitālais signāls.  

  DSD indikators  

  Indikators iedegas, kad ierīcē tiek ievadīts High-Resolution Audio 
formāta DSD signāls.  

Ierīces priekšpuse

      Regulējiet skaļumu.  

  Regulējiet skaļumu ar ieslēgšanas/skaļuma pogu. Atkarībā no 
austiņām skaļums var nepalielināties pat, ja pogu pagriežat maksimālā 
skaļuma pozīcijā.  

  Ja izmanto sabalansēto savienojumu ar austiņām, kurām ir maza pilnā 
pretestība (mazāka par 16 omiem), ierobežotājs novērš pārmērīgu 
izvadi, un tas var izraisīt skaņas nogriešanu.  

  Šādā gadījumā samaziniet skaļumu ierīcē.  

•   Kad skaļums ir samazināts: izslēdziet ierīci, slēdzi GAIN pārslēdziet 
uz iestatījumu HIGH un pēc tam ieslēdziet ierīci. Normālas lietošanas 
gadījumā jāizvēlas iestatījums NORMAL.  

•   Par DSEE HX: ja slēdzi DSEE HX ieslēdz, norādot iestatījumu ON, 
saspiesto failu avoti, piemēram, MP3, tiek jaunināti uz augstāku 
izšķirtspēju nekā kompaktdiskiem, un nodrošina dinamisku skaņu.  

  DSEE HX netiek aktivizēts šādos gadījumos:  
•   kad tiek ievadīti optiskie signāli;  
•   kad tiek ievadīti analogie signāli;  
•   kad tiek ievadīti par 88,2 kHz augstākas iztveršanas frekvences 

lineārie PCM digitālie signāli;  
•   kad tiek ievadīti DSD digitālie signāli.  

Ierīces priekšpuse

Ierīces sāns

  Pēc ierīces lietošanas  

  Izslēdziet ierīci, pretēji pulksteņa rādītāju virzienam pagriežot ieslēgšanas/
skaļuma pogu.  

Ierīces priekšpuse

   Detalizētu informāciju par to, kā lietot silikona lenti un aizsargloksni, skatiet Palīdzības norādījumos. 

   Eesti keel 

1   Ühendage seade vahelduvvoolu-pistikupessa  
  Kasutage USB AC-adaptrit* (kaasas) ja mikro-USB kaablit (kaasas).  

  *   USB AC-adaptreid on kahte tüüpi.

USB AC-adapter

Mikro-USB-kaabel (kaasas)

Seadme tagaosa

2   Lülitage ühendatav heliseade sisse  
  Arvuti  : Seadme ühendamisel arvutiga installige 

draiveritarkvara ja mängija.  

  (Maci puhul pole draiverit vaja installida.)  

•   Laadige Windowsile mõeldud draiveritarkvara Sony USB Device Driver 
alla ja installige see Windowsiga arvutisse.  

•   Seadme abil kõrge eraldusvõimega helivormingu andmete esitamisel 
arvutis installige Hi-Res Audio Player.  

  Draiveritarkvara ja Hi-Res Audio Playeri allalaadimine  

  Minge järgmisele veebisaidile ja laadige alla draiveritarkvara.   
  http://www.sony.eu/support/dna  
  Installimise üksikasju vaadake veebisaidilt.  

  Draiveritarkvara installimisel tuleb teatud hetkel seade teie Windowsi 
arvutiga ühendada.  
  Sellisel juhul ühendage Windowsi arvuti mikro-USB-kaabliga (kaasas) 
seadme Xperia/WALKMAN/PC (USB AUDIO) ühendusporti.  
  Üksikasjad ühendamise kohta leiate jooniselt „Digitaalväljundi toega 
WALKMAN®/Xperia, arvuti” 3. sammus.  

3   Vajutage seadmel lülitit INPUT ja ühendage heliseade seadmega  
  Valige lülitiga INPUT ühendatava heliseadme pordi asend nelja 
sisendpordi tüübi seast.  

Digitaalse väljundi toega WALKMAN®/Xperia, arvuti

WALKMAN®: WALKMAN®-i digitaalne kaabel (kaasas)
Xperia: Xperia digitaalne kaabel (kaasas)
Arvuti: mikro-USB-kaabel (kaasas)

Seadme tagaosa

WALKMAN®
Xperia

Vasaku 
serva 
asend

Arvuti

iPhone/iPad/iPod

iPhone’i/iPadi/iPodiga kaasas olev USB-kaabel

Seadme tagaosa

iPhone
iPad
iPod

Vasakult teine 
asend

Optilise väljundi pesaga varustatud seade

Seadme tagaosa

Digitaalne optiline kaabel (valikuline)

Näiteks PCM-i 
salvestaja

Paremalt 
teine asend

Teised seadmed

Seadme tagaosa

Stereo-minikaabel (kaasas)

Parema serva 
asend

Parema serva 
asend

Teised 
seadmed

Ühendage kõrvaklapid kindlasti  
(kõrvaklappide) pesaga NORMAL 
seadme esiosal.
Sellisel juhul pole tasakaalustatud 
ühendus saadaval.

4   Muusika kuulamine kõrvaklappidega  
  Muusika kuulamiseks seadmega nagu aktiivne kõlar, mis on ühendatud 
pessa AUDIO IN/LINE OUT, vt spikrit.  

      Ühendage kõrvaklapid seadmega.  

  Sisendi AUDIO IN/LINE OUT (analoogsisend) heli ei väljastata 
pesast  (kõrvaklapid) BALANCED L/R. Ühendage standardsed 
stereokõrvaklapid kindlasti pessa  (kõrvaklapid) NORMAL.  

  Kui ühendate kõrvaklapid, millel on L-kujuline stereo minipistik, pessa 
 (kõrvaklapid) NORMAL, paigutage need nii, et kaabel oleks pesa 
paremal poolel, et pesast vasakul ei tekiks muhku, ja veenduge, 
et pistik on täiesti sees.  

Tasakaalustatud ühendust toetavate 
kõrvaklappide ühendamine

Kõrvaklappide ühendamine standardse 3 poolusega 
stereo-minipistikuga

Seadme esiosa

L-pistik R-pistik

      Seadke lüliti OUTPUT asendisse .  

Seadme tagaosa

      Keerake toite/helitugevuse nuppu seadme sisselülitamiseks 
päripäeva.  

  Keerake seda helitugevuse reguleerimiseks veel.  

  Märkused  

  Järgmistel juhtudel teeb sisemise ahela relee häält.  
•   Kui seade sisse lülitatakse  
•   Kui liigutatakse lülitit OUTPUT  
•   Kui lüliti INPUT liigutatakse pesa AUDIO IN/LINE OUT asendisse / 

asendist ära (parema serva poolne asend)  

Seadme esiosa

      Ühendatud heliseadme taasesitus.  

  Seadme abil kõrge eraldusvõimega helivormingu andmete 
esitamisel arvutis kasutage Hi-Res Audio Playerit.  
  Üksikasjad Hi-Res Audio Playeri installimise kohta leiate 
järgmiselt saidilt:   
  http://www.sony.eu/support/dna  

  Näidik Hi-Fs (kõrge diskreetimissagedus)  

  Näidik süttib, kui seadmesse sisestatakse:  
•   lineaarne PCM-i digitaalne signaal diskreetimissagedusega 

üle 48 kHz  
•   DSD digitaalne signaal kõrge eraldusvõimega helivormingus  

  DSD näidik  

  Näidik süttib, kui seadmesse sisestatakse kõrge eraldusvõimega 
helivormingus DSD-signaal.  

Seadme esiosa

      Reguleerige helitugevust.  

  Reguleerige helitugevust toite/helitugevuse nupuga. Olenevalt 
kõrvaklappidest võib helitugevus olla madal isegi siis, kui keerate 
nupu maksimumseadistusse.  

  Tasakaalustatud ühenduse kasutamisel kõrvaklappidega, millel on 
madal takistus (alla 16 oomi), väldib piiraja liigset väljundit, mis võib 
põhjustada heli katkemist.  

  Sellisel juhul vähendage seadme helitugevust.  

•   Kui heli on vaikne: lülitage seade välja, seadke valikulüliti GAIN 
asendisse HIGH, seejärel lülitage seade sisse. Tavakasutuse korral 
peaks see seadistus olema NORMAL.  

•   Teave DSEE HX-i kohta: kui seate lüliti DSEE HX asendisse ON, 
täiustatakse tihendatud failiallikad (nt MP3) kõrgemale 
eraldusvõimele kui CD-d ja need annavad dünaamilise heli.  

  DSEE HX pole aktiivne järgmistel juhtudel:  
•   optilise sisendi korral  
•   analoogsisendi korral  
•   lineaarse PCM-i digitaalse heli sisendi korral, mille 

diskreetimissagedus on üle 88,2 kHz  
•   DSD-digitaalsisendi korral  

Seadme esiosa

Seadme külg

  Pärast seadme kasutamist  

  Keerake toite/helitugevuse nuppu seadme väljalülitamiseks vastupäeva, 
kuni see teeb klõpsu.  

Seadme esiosa

   Silikoonrihma ja kaitsepaberi eemaldamise üksikasjad leiate spikrist. 

 


